
Traducirán a lenguas nativas
disculpa oficial por escuelas
indígenas en Canadá

Ottawa, 11 jun (RHC) La ministra de
Asuntos Indígenas, Carolyn Bennett, afirmó
que traducir a siete idiomas originarios la
disculpa oficial con los sobrevivientes de las
escuelas residenciales en Canadá resulta un
nuevo paso en el proceso de reconciliación
nacional.
 
El 10 de junio de 2008, la Cámara de los
Comunes analizó un histórico documento en
el que el entonces primer ministro Stephen
Harper (2006-2015) pidió perdón en nombre
del gobierno federal por uno de los más
oscuros capítulos de la historia del país, los
pensionados para niños indígenas, el último
de los cuales cerró sus puertas en 1996.

La disculpa se ha traducido a siete idiomas
para su distribución y publicación en el sitio
web Verdad y Reconciliación.

Además, anunció que los videos educativos
sobre dichos acontecimientos también
estarán listos para su uso en las escuelas a
partir de septiembre, algo que calificó de otro
pequeño paso en el camino hacia la
reconciliación.

La titular de Asuntos Indígenas reconoció que persisten los efectos de tal trauma, lo cual ha llevado a una
serie de problemas en las comunidades indígenas, desde la adicción al alcohol y las drogas hasta las altas
tasas de encarcelamiento.

Por su parte Evelyn Korkmaz, sobreviviente de la escuela residencial St. Anne en Albany, Ontario, dijo que
el gobierno tiene la obligación de mejorar las condiciones de vida de los pueblos indígenas.

A su juicio, no hay excusa para que no haya agua potable, las viviendas estén infestadas de moho, exista mala
atención médica y se mantengan altas tasas de suicidio en las reservas.



Desde finales del siglo XIX y hasta casi las postrimerías del XX, más de 150 mil menores de comunidades
nativas fueron arrancados de sus familias y enviados a pensionados, en su gran mayoría dirigidos por
comunidades religiosas, a fin de adquirir las costumbres y prácticas de los blancos.

Debido a las malsanas condiciones sanitarias, unos tres mil 200 niños murieron, la gran mayoría antes de
1940, debido a enfermedades como la tuberculosis, según el informe presentado en 2015 por la Comisión de
la Verdad y la Reconciliación.

El informe de la Comisión califica lo sucedido de genocidio cultural.(Fuente:PL)

https://www.radiohc.cu/index.php/noticias/internacionales/164343-traduciran-a-lenguas-nativas-disculpa-
oficial-por-escuelas-indigenas-en-canada

Radio Habana Cuba

http://www.prensa-latina.cu/index.php?o=rn&id=186375&SEO=traduciran-a-lenguas-nativas-perdon-por-escuelas-indigenas-en-canada
https://www.radiohc.cu/index.php/noticias/internacionales/164343-traduciran-a-lenguas-nativas-disculpa-oficial-por-escuelas-indigenas-en-canada
https://www.radiohc.cu/index.php/noticias/internacionales/164343-traduciran-a-lenguas-nativas-disculpa-oficial-por-escuelas-indigenas-en-canada

